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11La llengua que et fa sentir com a casaYou just landed in Barcelona for the ﬁrst time; your whole body’s heavy from jet lag. You head to baggage claim, hoping your suit-case hasn’t been lost along the way, while trying to ﬁnd the exit sign. Oh, there it is. Hold on… Why are the signs written in three languages? You know the word “salida” means “exit” in Spanish. But there’s an-other word above it: sortida. Quite similar, but obviously not the same. As you make your way to downtown Barcelona, you spot more signs in this new language: centre, supermercat, perruqueria. Later on, at a café, you overhear a group of men chatting. The only word you can make out is Barça, but the rest sounds… different. Like Spanish, but with hints of French and Italian. Curiosity gets the better of you, and you look up on your phone “language Barcelona”, ﬁnally getting an answer: Català. And just like that, the city opens up a new door to you. Welcome - or, as we say here - benvingut o benvinguda!Perhaps this isn’t how your ﬁrst encounter with Català unfold-ed. Maybe it was a friend from Catalonia you met while studying  




12abroad. Or your spouse, who taught you the meaning of  t’estimo. Or even watching Barça games, and hearing their an- them! The thing is, it doesn’t really matter how you found out  about  Catalan; because from that moment onward, this language left a mark on you. That’s the power of Catalan: it captivates people with its beauty, its rich vocabulary and... the bizarre traditions that come with it. Però ja en parlarem després. Some people are taken aback when they hear this, but you don’t actually need Catalan to survive here. At least, not in Barcelona. Anyone can easily get by with Spanish and, in some cases, English. You can go about your daily life, pay your bills, order food, and get around. But surviving isn’t the same as belonging. If you want to actually live here, learning Catalan is essential. It will open doors you didn’t even know existed, and certainly ones that neither Spanish nor English could ever unlock. You’ll connect with people on a deeper level, have access to more spaces, and join in conversations you’d otherwise miss out on. You’ll understand the local culture and be welcome to join in unique traditions. It’s the secret ingredient for making your life here more fulﬁlling. Without it, you’ll always be nothing but a guiri. With it, you’ll ﬁnally feel at home. This book will serve as your pocket guide to Catalan language and culture. Inside, you’ll learn more than just basic words and expres-sions: you’ll ﬁnd out fun facts that will intrigue you, useful phras-es and vocabulary you can use right away, and cultural insights which will help you understand how Catalans think, celebrate, and go about their daily lives. 




13On top of that, I’ll share my personal tips and recommendations for places to visit, experiences you shouldn’t miss out on, and ways to truly connect with the culture. So whether you’re moving here, planning a short trip, or simply cu-rious about Catalonia from afar, this book will give you the tools to make your experience a more memorable one. And most im-portantly, if someone asks you Parles català?, you’ll be able to  proudly answer: Sí, ja parlo català!So... Let’s speak Català!
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  15El protagonista: el català Imagine a group of friends called Romance languages(cool name, right?). Let me introduce you to its core members:ESPAÑOLESPAÑOLHe’s always cracking jokes, loves dancing, and is popular He’s always cracking jokes, loves dancing, and is popular everywhere he goes. Oh, and he loves playing football. everywhere he goes. Oh, and he loves playing football. FRANÇAISFRANÇAISA sophisticated lady, always dressed in the latest fashion. A sophisticated lady, always dressed in the latest fashion. ITALIANOITALIANOKnown to be a romantic and passionate guy, forever enga-Known to be a romantic and passionate guy, forever enga-ging in philosophical debates and sipping coffee. ging in philosophical debates and sipping coffee. PORTUGUÊSPORTUGUÊSA chill dude, but a bit melancholic at times. He loves sea-A chill dude, but a bit melancholic at times. He loves sea-food, singing, and playing guitar. He’s got a twin brother food, singing, and playing guitar. He’s got a twin brother called called GalegoGalego. . ROMÂNÃROMÂNÃThat friend who studied abroad and never came back. She’s That friend who studied abroad and never came back. She’s quite mysterious, and just loves thrillers. quite mysterious, and just loves thrillers. 1
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